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PASLAUGŲ PIRKIMO SUTARTIS Nr.                         SERVICE PURCHASE CONTRACT No.
	Biudžetinė įstaiga Lietuvos zoologijos sodas, juridinio asmens kodas 191716918, kurios registruota buveinė Radvilėnų pl. 21, Kaunas, Lietuva atstovaujama, direktorės Gintarės Stankevičės, veikiančios pagal įstaigos nuostatus, (toliau – Užsakovas) ir
Kompanija Walltopia AD, registracijos Nr. 204143670, kurios buveinės adresas 1V Bulgaria Blvd., Letnitsa 5570, Bulgaria atstovaujama Ivaylo Penchev veikiančios pagal CEO (toliau - Vykdytojas),  vadovaujantis mažos vertės neskelbiamo apklausos būdu, pirkimo, 2024-11-12 d. rezultatais Pažyma Nr. V3-PIR-40, sudarė šią paslaugų teikimo viešojo pirkimo sutartį (toliau – Sutartis).


1. Sutarties objektas
 Lietuvos zoologijos sodo teritorijos 3D lazerinis skenavimas, paslauga skirta gauti tikslius vidaus ar lauko erdvės matmenis naudojant aukštųjų technologijų skaitytuvą ir konsultacijos laisvalaikio užimtumo skaitmeninio objekto modeliavimui.

2. Sutarties galiojimas, vykdymo pradžia, pabaiga
Sutartis įsigalioja bei vykdymo pradžia laikoma kai, kai šalys ją pasirašo.
Sutartis galioja iki pilno Užsakovo ir Vykdytojo įsipareigojimų įvykdymo.

3. Sutarties kaina, kainodaros taisyklės ir mokėjimo sąlygos
Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos kainodara. Į Sutarties kainą įskaičiuota Paslaugų kaina, darbuotojų darbo užmokestis, su Paslaugų teikimu susijusios išlaidos ir visos kitos išlaidos ir mokesčiai, taip pat pridėtinės vertės mokestis (toliau – PVM). Vykdytojas sudarydamas Sutartį įvertina visas Paslaugų apimtis bei priima riziką dėl išlaidų dydžio svyravimo.
Sutarties kaina 2 420,00 Eur (Du tūkstančiai keturi šimtai dvidešimt eurų 00 centų).
Paslaugų Vykdytojui gali būti išmokamas avansas iki 50 (penkiasdešimt) procentų, sutarties vertės. Avansinis mokėjimas vykdomas Vykdytojui pateikus sąskaitą avansiniam mokėjimui.
Galutinis mokėjimas – likusi Sutarties kainos dalis, Vykdytojui įvykdžius visas Paslaugas numatytas šioje Sutartyje ir  Užsakovui priėmus Paslaugas pagal Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą.
Užsakovas už Paslaugas Vykdytojui  atsiskaito mokėjimo pavedimu į Vykdytojo sąskaitoje faktūroje nurodytą banko sąskaitą.


4. Šalių teisės ir pareigos
Vykdytojas:
· teikti Paslaugas laiku, kokybiškas ir atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus bei kaip numatyta užduotyje už Paslaugų kainą, savo rizika bei sąskaita kaip įmanoma rūpestingai bei efektyviai, įskaitant, bet neapsiribojant, Paslaugų teikimą pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius, žinias.
· gauti šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka apmokėjimą už tinkamai suteiktas Paslaugas.
Užsakovas:
· teikti Vykdytojui pagal kompetenciją informaciją ar dokumentus, būtinus Paslaugoms suteikti;
· Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu priimti iš Vykdytojo pagal šios Sutarties reikalavimus tinkamai ir nustatytu laiku suteiktas Paslaugas ir apmokėti už jas pagal Sutarties sąlygas.
· Paslaugų metu sukurti ir įgyti rezultatai ir su jais susijusios teisės, Vykdytojo sukurtos vykdant pirkimo sutartį, įskaitant autorių turtines ir kitas intelektinės bei pramoninės nuosavybės teises, yra Užsakovo nuosavybė, kurią Užsakovas gali naudoti, publikuoti, disponuoti kaip mano esant tinkama ir be jokių apribojimų, Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės aktuose.

Visus ginčus, klausimus ar nesutarimus dėl Sutarties sąlygų, kurie gali atsirasti, vykdant šią Sutartį, taip pat dėl to, kas neaptarta šioje Sutartyje, Užsakovas ir Vykdytojas susitaria spręsti ir Sutartį aiškinti vadovaujantis pirkimo dokumentais, Vykdytojo pasiūlymu, Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu ir kitais teisės aktais.

Sutarties nutraukimas ar pasibaigimas nepanaikina teisės reikalauti atlyginti nuostolius, įsiskolinimus ir netesybas, susidariusias pagal šią Sutartį.

Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties nevykdymą ar netinkamą vykdymą, jeigu įrodo, kad tai įvyko dėl atsiradusių nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“.

Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurias galima keisti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka, nepažeidžiant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje nustatytų principų bei tikslų.


Ši Sutartis paruošta lietuvių ir anglų kalbomis,  pasirašoma kvalifikuotais elektroniniais parašais 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – po vieną Užsakovui ir Vykdytojui.

Užsakovo vardu
Vardas, pavardė: Gintarė Sankevičė
Pareigos: direktorė
Adresas: Radvilėnų pl. 21, Kaunas, Lietuva
Įmonės kodas 191716918
Nėra PVM mokėtojas 
El. paštas: info@zoosodas.lt
Tel. Nr. +370 682 11810
	Budgetary Institution Lithuanian Zoological Sodas, legal entity code 191716918, with registered office at Radvilėnų pl. 21, Kaunas, Lithuania, represented by its Director Gintarė Stankevičė, acting in accordance with the regulations of the institution, (hereinafter referred to as the Customer) and
Company Walltopia AD , registration No 204143670, with registered office at 1V Bulgaria Blvd., Letnitsa 5570, Bulgaria, represented by Ivaylo Penchev acting under the authority of CEO (hereinafter referred to as "the Contractor"), in accordance with the results of a low-value, open call for tenders by means of a public call for tenders, pursuant to the results of the tender, as specified in the Certificate No V3-PIR-40 dated 12.11.2024, has entered into the following contract for the provision of services (hereinafter referred to as the "Contract").

1. Object of the Contract
3D laser scanning of the Lithuanian Zoo's territory, a service for obtaining the exact dimensions of indoor or outdoor spaces using a high-tech scanner, and consultancy for modelling a digital object for leisure employment.

2. Validity, Commencement, Termination
The Agreement shall enter into force and performance shall commence upon signature by the Parties.
The Contract shall remain in force until the obligations of the Client and the Contractor have been fully discharged.

3. Contract price, pricing rules and payment terms
The contract is subject to fixed-price pricing. The price of the Contract shall include the price of the Services, the salaries of the staff, the costs associated with the provision of the Services and all other costs and taxes, including value added tax ("VAT"). The Contractor shall, when concluding the Contract, take into account the full scope of the Services and accept the risk of fluctuations in costs.
The price of the Contract shall be EUR 2 420,00 (Two thousand four hundred and twenty euro 00 cents).
An advance payment of up to 50 (fifty) per cent of the value of the Contract may be made to the Service Provider. The advance payment shall be made upon submission of an invoice to the Contractor for the advance payment.
The final payment shall be the remaining part of the Contract Price after the Contractor has completed all the Services provided for in this Contract and the Services have been accepted by the Client in accordance with the Service Transfer-Acceptance Certificate.
The Client shall pay the Contractor for the Services by payment transfer to the bank account specified in the Contractor's invoice.

4. Rights and obligations of the Parties
Contractor:
· To provide the Services in a timely manner, of good quality and in accordance with the requirements set out in the Contract and as specified in the Task Order, at the price of the Services, at its own risk and expense, with the utmost care and efficiency, including, but not limited to, the provision of the Services in accordance with the best generally accepted professional, technical standards and practices, using all relevant skills and knowledge.
· To receive payment for Services duly rendered in accordance with the terms and conditions set out in this Agreement.
Customer:
·  Provide the Contractor with the information or documents necessary for the provision of the Services, in accordance with its competence;
· to accept from the Contractor, by means of the act of transfer and acceptance of the Services, the Services duly provided in accordance with the requirements of this Agreement and in due time, and to pay for them in accordance with the terms of the Agreement.
· The results and related rights created by the Contractor during the performance of the Purchase Contract, including copyrights and other intellectual and industrial property rights, created and acquired during the performance of the Services shall be the property of the Customer, which the Customer shall be entitled to use, publish, dispose of as it sees fit and without any limitations, within the scope of the laws in force in the Republic of Lithuania.

All disputes, questions or disagreements concerning the terms and conditions of the Contract which may arise during the performance of this Contract, as well as those not covered by this Contract, the Client and the Contractor agree to resolve and to interpret the Contract in accordance with the Contract Documents, the Contractor's offer, the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania, the Civil Code of the Republic of Lithuania, and any other legal acts.

Termination or expiration of the Contract shall not extinguish the right to claim damages, arrears and liquidated damages arising under this Contract.


The Parties shall be exempted from liability for non-performance or improper performance of the Contract if they prove that such non-performance or improper performance is due to Force Majeure circumstances. Force majeure shall be deemed to be the circumstances referred to in Article 6.212 of the Civil Code of the Republic of Lithuania and in the Rules for Exemption from Liability in the Event of Force Majeure, approved by the Resolution of the Government of the Republic of Lithuania No. 840 of 15 July 1996 "On Approval of the Rules for Exemption from Liability in the Event of Force Majeure".


The terms and conditions of the Contract may not be amended during the term of the Contract, except for such terms and conditions of the Contract as may be amended in accordance with the procedure laid down in Article 89 of the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania, without prejudice to the principles and objectives set out in Article 17 of the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania.

This Agreement shall be drawn up in Lithuanian and English languages, signed by qualified electronic signatures in 2 (two) copies having equal legal force, one each for the Customer and the Contractor.

On behalf of the Contractor
Name, surname:  Ivaylo Penchev
Responsibilities: CEO
Address: 1V Bulgaria Blvd., Letnitsa 5570, Bulgaria
Registration Number: 204143670
VAT Number: BG204143670
Email:sales@walltopia.com
Phone+359882304580 




